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A B.



		garria , porque provoca à nauſea,
	y baſcas. Lat. Abominandus, a, um,
	deteſtabilis , execrandus.


	

Abominablemente , nazcagarriro , na- 


		gagarriro , nagatſuró. Lat. Abomi-
	nande , execrabili modo.


	


Abominacion, nazca, naga. Lat. Abomi- 


		natio, deteſtatio, execratio. Es vna gran-
	de abominacion , nazca aundi bat da,
	naga andi bat dat. Item nazca aundi
	batecoa da , naga aundi batecoa da.


	


Abominar , tener horror , aborrecer , y 


		ofenderſe mucho de vna coſa , naz-
	catu , nagatu. Lat. Abominor , de-
	teſtor , execror.




NOTA.




	Nazcatu , nagatu , ſignifica mover la
	ofenſion , y aborrecimiento, y eſſo lo
	haze el objeto ; y por eſſo para dezir,
	que abomino el pecado, no dirè, naz-
	catzen det pecatua , ſino nazcatzen
	nau pecatuác: abomino la porqueria,
	naſcatzen nau urdaqueriac. Tambien
	dezimos bien en la paſsiva, nazcatzen
	naiz pecatuáz, urdaqueriaz ; y cor-
	reſponde al me ofendo mucho de el pe-
	cado , de la porqueria ; y es lo que
	ſignifica abominar.


	


Abonanza, lo miſmo que bonanza. Veaſe. 


	


Abonanzar el tiempo , eguraldia ondu, 


		ondotu , onguitu , malſotu. Lat. Se-
	reno , as ; tranquillo , as.


	


Abonar el tiempo lo miſmo que abo- 


		nanzar.


	


Abonar, dàr por bueno , ontzatú , ontzát 


		emán. Lat. Probo , as ; approbo, as. Le
	abono en cuentas aquel dinero , ontza-
	tu cion cóntuetan diru hurá , ontzat
	artu cion. No ha meneſter que le abo-
	nen , eztu iñoren ontzateren bearric.
	Abonar demaſiado , oneguitu , onegui-
	tzat eman.


	


Abonado aſsi , ontzatua , ontzat ema- 


		ná, artuá. Lat. Probatus, a , um.


	


Abono , en eſte ſentido, ontzátea. Lat. 


		Probatio , nis.


	


Abonado en hazienda, aberatſá , diru- 


		tia , onic aſco duena. Lat. Locuples,
	pecunioſus , opulentus.


	


Abondamiento , abondar. Veaſe abun- 


		damiento , abundar.


	


Abondo , con abundancia, ïorí , ugari, 


		naroró. Lat. Abunde.


	


Abonar , ſalir por fiador. Veaſe fiador, 


		afianzar. Ha dicho coſas bellas en ſu
	abono , gauza ederrac eſan ditu bere
	ontzatean. Que podràs hablar en abo-
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